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La Agencia Nacional Sócrates, con el fir

contribuir al impuíso de nuevos proyectos y c

patente e! reconocimiento a la labor innovado

investigadora de los ya realizados, ha decii

publicar unos cuadernillos con los proyectos

destacados de los años 2000-2003, continuand

la colección iniciada en la primera fase. Losobje'

que promueve esta publicación son, por una p¡

dar a conocer los trabajos de proyectos europeí

por otra, publicar experiencias que sirvan f

^ motivar y conducir a otras instituciones a acere

' al Programa y fomentar la dimensión europea e

contexto educativo.
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Los mejores
proyectos
S ó c r a t e s
(2000-2003)

1.-Acercamiento de culturas en un escenario

2.-Ciudadanos europeos: nudos de una misma r
3.- El nostre entornen un CD
4.- Everyday Life in Euvopean countries: traditio» and change
5.- Forma de vida de los escolares
6.- La gestión, organización y programación de los centros municipales

de aprendizaje para adultos
7.-Luces: habilidades cogmtivas
8.- Netwise ¡n Europe: using the internet to strengthen llnks between our pupils

and teachers and promote intercultural understanding
9.- Santa Cruz de la Palma-Chambéry: dos zonas de economía turística diferenciada

10.-Trabajo; arbeiu.work: así es más fácil
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FICHA TÉCNICA

Título del proyecto:
Netwise \n Europe: using the internet to stengthen links between cur
pupils and teachers and pramote intercultural understanding

Socios

ÍES Manuel Bartolomé Cossio. Haro-La Rioja. España. (Coordinador).
Unesco Schule. Kamp-Lintfort. Germany. Asociado.
Ski Videregaende Skole. Akerhus. Morway. Asociado.
Boroughmuir High Scholl. Edinburg. United Kingdom. Asociado.
Stredni Rybarska Skola. Vodnany. Czech Republic. Asociado.
Schimatoi-i Secundary School. Schimatori. Greece. Asociado.

Profesores participantes:

Raquel Cenalmor

Al ex Iturbe

Natividad Espinosa

Nieves Herrero

Alberto Artigas

Mónica García

Francisco Javier Calleja

José Ignacio Maestre

Centros participantes:

Ski Videregaende Skole, Ski, Noruega

Unesco Schule, Kamp-Lintfort, Alemania

Boroughinuir High School, Edimburgo, Escocia

Stredni Rybarska Skola, Vodnany, República Checa

Schimatari Secondary School, Schimataní, Grecia



El l.E.S. Manuel Bartolomé Cossío de Haro, la Rioja, ha coordinado un
proyecto Comenius 1.1 durante los cursos escolares 2000/2001,
2001/20002 y 2002/2003. Las escuelas asociadas no han variado a lo
largo de estos tres cursos.

El tftulo completo de nuestro proyecto es "Netwise ín Europe: using the
internet to strengthen links between our pupils and teachers and promo-
te intercultural understanding.' Ha sido, por tanto, el interés por acercar
nuestras comunidades educativas la principal meta a seguir durante más
de tres años de colaboración.

Introducción



Objetivos Fomentar el intercambio intercultural y el aprendizaje transversal.

Desarrollar destrezas en lenguas extranjeras entre el alumnado y entre
el profesorado.

Potenciar el uso de las nuevas tecnologías dentro y fuera del aula.

• Capacitar a nuestros alumnos para interactuar con alumnos de otros
.países.

flejorac la comprensión del alumnado acerca de otros estilos de vida
\en Europa.



La interdisciplinariedad del proyecto queda reflejada en la variedad de
asignaturas y/o departamentos que han participado en él:

Las lenguas extranjeras (en nuestro centro, inglés y francés) son las
que más ocasiones han tenido de aprovecharse de esta asociación. Asi,
han colaborado en ia traducción de algunas efe las actividades y han
protagonizado otras muchas (artículos sobre los estilos de vida, eco-
logía, opinión).

Otros departamentos que, a menudo, han trabajado en equipo son Edu-
cación Física, Música, Administrativo y Cultura Clásica. ¡

i

El departamento de Orientación colaboró coordinando las tutorías
trabajar el conocimiento que tenemos de nosotros mismos y de los demá
(encuestas, trabajos sobre refranes, nombres propios,...).

Finalmente, han sido muchas las asignaturas en ¡as que se han realizó
do actividades del proyecto como son Ciencias Naturales, Lengua y
Literatura, Electrónica, Informática, Educación Plástica y Visual, Psi-
cología, Ética,...

El uso de las nuevas tecnologías en las actividades del proyecto no se ha
limitado a las asignaturas de Informática o de Tecnología de la Informa-
ción, sino que han sido muchos los motivos para que alumnos y profeso-
res adquieran ciertas habilidades, cómo utilizar el correo electrónico y el
chat, aprender a manejar documentos en word, en html, utilizar tablas de
excel, escanear fotos y dibujos, buscar información en internet, manejar
editores de partituras e incluso diseñar páginas web.

Las actividades del proyecto debían estar integradas en el curriculo nor-
mal de la asignatura, bien como conocimientos teóricos o bien como ejer-
cicios prácticos de conceptos aprendidos. Todas las actividades se han
realizado durante las horas de clase y, en su mayoría, han sido utilizadas
para la evaluación del proceso educativo de los alumnos.

El proyecto ha constituido un acicate para la búsqueda de nuevos méto-
dos de trabajo en el aula. Muchas actividades exigían que el profesor
coordinase equipos de trabajo, motivase para la cooperación e investiga-
ción, incentivase la creatividad de los alumnos y sirviera como agente de
reflexión y organización ante la tarea a desarrollar. El contacto con pro-
fesores de otros sistemas educativos ha sido, respecto a este tema, esen-
cial para enriquecer nuestra metodología habitual.

Metodología



Destinatarios Los alumnos más beneficiados del proyecto han sido los que han cursa-
do 3° y 4o de ESO durante estos tres cursas, ya que la mayoría de ios
profesores participantes trabajaban con estos grupos.

Sin embargo, también han colaborado en varias actividades del proyecto
los alumnos de primer ciclo de la ESO, los alumnos de Bachillerato y los
alumnos de los ciclos formativos medio y superior de las familias de
Administrativo y Electrónica.

alumnos de compensatoria (minorías étnicas) protagonizaron la
ctividad de Ethnic Minorities, y además, al igual que el resto de sus
ampañeros, colaboraron en el resto de actividades del proyecto con sus
bfnpañeros de clase.

"Ds igual modo, tanto los ACNEEs como los alumnos de divei-sificación
.••^•participaron en aquellas actividades que se realizaron en las asignaturas

alas que asisten junto con su grupo de referencia; estas son: Música,
Educación Física, Educación Plástica y Visual y Tutoría.



Las actividades que a continuación se citan son, únicamente, aquellas
en las que nuestro centro ha participado activamente. Las explicacio-
nes para su realización, así como los resultados de las mismas se
hallan, íntegramente, en la página web del proyecto www.etwise-euro-
pe.net. Se han excluido de la relación aquellas actividades en las que
hemos actuado solamente como coordinadores y editores de la infor-
mación, esto es, actividades realizadas por algunas de las escuelas
asociadas.

Actividades

Curso 2000/2001

- Noviembre: Encuentro transnacional en Haro. Se realizaron diferentes,,
actividades y visitas en las que participaron tanto alumnos como pro-
fesores de nuestro centro junto con los profesores visitantes.

- Elaboración, diseño y composición de la página web del proyecto
www. netwise-eu rope. net

- Cuestionarlo para valorar nuestro conocimiento mutuo (ideas pre-
concebidas).

- Creación de presentaciones en formato html de cada escuela y su
entorno por los alumnos de Bachillerato para ser incluidas en la
página web.

- Mayo: Concierto-audición de las canciones trabajadas en la activi-
dad de "Folk Music" para los alumnos y profesores del centro en el
salón de actos.

- Junio: Concierto fin de curso incluyendo las canciones de la actividad
"Folk Music" y algunas más en el Teatro Bretón de Haro destinado a
familias, alumnos, profesores, autoridades y público en general.

Curso 2001/2002

- Mantenimiento y actualización de la página web del proyecto
www.netwíse- europe.net

- Reflexión sobre el racismo (respuestas al cuestionario y presentación
de minorías étnicas de nuestro centro)

- Intercambio de información entre alumnos a través del chat de nues-
tra página web dentro de las asignaturas de Inglés y Música (Grecia-
España, noviembre 2001)

- Intercambio de cartas y postales entre alumnos de entre 12 y 14 años
de Escocia y España.

- Investigación teórica y práctica sobre la música clásica de los países
asociados.
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- Comparación de los parques nacionales y las especies protegidas de
España y la República Checa.

- Creación del número 0 de la revista "Netwise in Europe Magaztrte"

Curso 2002/2003

- Mantenimiento y actualización de la página web del proyecto
www. net wi se-europe. net

- Investigación sobre deportes tradicionales (juego de pelota).

- La música moderna y su contenido social en los diferentes países.

- Intercambio de cartas y postales entre alumnos de entre 43 y 15 años
de Escocia y España.

- Chat en francés entre los alumnos de Noruega y España.

- Comparación de dichos y refranes en inglés y castellano.

- Trabajo sobre el origen y el significado de los nombres propios.

- Intercambio de recetas tradicionales entre los diferentes países.

- Estudio de la obfa del poeta de raíces griegas Kavafis.

- Artículos sobre el medio ambiente y los desastres naturales (Prestige).

- Creación del número l de la revista "Netwise in Europe Magaíine".



Edición de varios videos conteniendo las actividades y encuentros que han
venido sucediéndose a lo largo del proyecto:

Comenius Concert: recoge el primer concierto mostrando las
canciones de la actividad sobre música foik (Mayo, 2001)

Reunión del equipo en Kamp-Lintfort con selección de música
alemana

Reunión en Schimatari con selección de música griega

Edición de dos números de la revista electrónica "Netwise in Eumpf
Magazine".

Página web del proyecto www.netwise-europe.net y CD-Rom de la mis

Varios álbumes de fotos de los encuentros y las actividades del proyecto.

Compilación de un CD de música de audio con las canciones modernas de
los países participantes.

Resultados
y productos
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rítenos y
procedimientos

de evaluación

La evaluación del proyecto se ha venido haciendo, de forma continua, en
los siguientes momentos:

- Reuniones del profesorado participante en el proyecto.

- Comisiones de coordinación pedagógica.

- Claustros.

_— Consejos escolares.

\- Clases con alumnos.

i an contribuido, por tanto, a la evaluación del proyecto alumnos, padres,
afesores y equipo directivo.

; criterios que se han tenido en cuenta para valorar el alcance del pro-
i.han sido:

- Participación en las actividades del proyecto por parte de:

• El profesorado

• El alumnado

- Valoración de la calidad de los productos realizados (página web,
magazine, vídeos, CDs, albums de fotos) por parte de profesores,
alumnos, familiares y amigos.

- Motivación para participar en actividades interculturales.

- Motivación en el alumnado y profesorado para mejorar sus destrezas en:

• Lenguas extranjeras

• Nuevas tecnologías
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Para este curso se solícito un proyecto lingüístico con el centro de Gre-
cia basado en el aprendizaje e intercambio de danzas tradicionales.
Lamentablemente, la Agencia Nacional griega no lo ha concedido por
falta de fondos pero nuestra intención es volverlo a solicitar para el
próximo curso.

Por otra parte, el hecho de tomar contacto con docentes de otros países
ha contribuido para que otros departamentos participen más activa-
mente en estas experiencias. De este modo, varios profesores de los
departamentos de los ciclos formativos han solicitado, por primera vez,;
un proyecto Leonardo.

Posibilidades
de continuidad



En primer lugar, a través de la página web del proyecto, a la que se puede
llegar, también, a través de un enlace desde la página web de nuestro cen-
tra (www.cossio.net) y también desde www.educat-ioja.com

En segundo lugar, hemos aparecido en diferentes medios de comunica-
ción (prensa y radio) a raíz de los encuentros multinacionales.Todos los
artículos de prensa se pueden consultar en la página web (sección
"prensa"):

Jizní Cechy. Ctvrtek 13, ledna 2000. 'Komunfkaci bez hranic stojí v
-- ceste uz jen pecnize

JE\ Correo. La Rioja. Martes 15 de febrera de 2000. "COSSÍO coordina un
Sroyecto educativo en el que participan otros cuatro países europeos"

Rioja. Martes 21 de noviembre de 2000. "El instituto «Cossío»
coordina un proyecto con varios países europeos"

Correo. Viernes 17 de noviembre de 2000. "El ÍES Cossío reúne a
docentes de seis países de la Unión Europea"

• /EB Lordag 3. Mars 2001. "Songclass with Agries Marie"

• AUGZUG AUS DER NRZ V0M 14.09.2001 "Lehrer fórdern Come-
mu us-P raje kt"

• Trabajadores de la Enseñanza. Suplemento La Rioja. Federación de la
Enseñanza de CC.OO. Mayo 2002 "Una experiencia educativa en Haro".

Por último, también se ha hecho difusión de nuestra experiencia a través
de las Jornadas de evaluación sobre proyectos Comenius celebradas en
Madrid, diciembre de 2002, en las que tuvimos la suerte de participar
como representantes de la Rioja.
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eastly do m their lore
tanguags lessons

tonot to asistí» cid 6 a)
cu rs« pasado lot aturnnoj
de Escocia qua estudian



Neiy.i&í ¡t Europe: using ihe Imemel lo
siengthen llnks between aur pupila and
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A S Í nJsuKoíth*
Matwise tn Europa
oxpofence the scheois
fram GroecB and Spawi
have appüod tor a
Unguwtie Projett lot
nontyear

VIST TO THE 3CHCCL CF VCBNANY. HTTH B2KJEJC

Out eledromc leachsr Ignacio, dom Mam had the chance to
visrl [he paiticipating schotí doni !he Ciech RajxiBlic dming thls
^3srer He was kirOly receivad by Andrea the coonímalor otthe
pfoject and Englisn teather during tne presenE year _ucie [he
compute i leachí» tfta: vivted us ¡asi year and Jaimila [na
CDoníinalQr dunns t i» firsl yeare of Iha project.

Nr-rwiíí)iari s i ' ••¡01 ínis
Cornac! nai Ceen
iirovided t i / OUF

-logias íianí jnt '.-•

30 Gtudenis ftom tfñ
Getman uhool of
Kamp-Untíort wiH »itrt La
RlO/a Spdm from [ha
21"totfte ¡P'-ot
SepWnber Wa are
loohrrig (onvanl lo
raten/ing mam and
iítanno ouf cultures.

Haflecl u> coortJjrane

connirws Good luck for
mam1

And. abovt» Wl tve tñítrt
Itial [he personal (inks
we hsvs cresleB vMI be
annugh to avalo imn

AdemA^ de visitar la^ dilerenEes auras, laborator̂ afi y dependen-
cías üe la escuela Ignacio ^e recibido por e> úiiectot Miroslav
Meitsji

lojolher

M0R£ TIACHER. EKHANGE3

The Physicat Educatión teacher from Scotland visiwd the
school of Norway in March

The Phv&ical Educaron feac îer *roiri The Czech Repoblio and
fhe Leaifung Di^cuilies teaeher fiom Scallsnú vi^
of Groece in June Both visiiofs wanT durfng Ihe
Lhus it bewme B tnnallonal pedagogicaf expenenc

wheihe' they
or not.



PREMIOS BE JÓVENES INVESTIGADORES

UlCkíANOS

Alumnos del centro han conseguida dos pnroe'Os premios en la
primera edición de las Premos para Jóvenes Investigadores, or-
ganiíaoa por la Consejería de Educación y el Ayurtamiiinto de
Logroño

Conerelsmeme. los premios ebLenidus. con una Ootscon impor-
tante de l 500- cada uno. nart sido en las siBuienles categorías

BACHILLERATO- Et pnm*t prermo conieguidD por B
alumnos oe 2" ae Bíchillwato y dirigidos po< su Pro-
tesor D Juan José Martin Ronera jJeM E S >M B
Cossion contbüo en el Proyecto elaborado sobre
«AUTOMATIZACIÓNOEUNAHABrTACIÓNDEHOS-
PlTAL,

Fotrnsciíin Profesional de Grado Superior- El prlmei
premio conseguido por 4 alumnos de I°C FG Supe-

1 ñor de Sistemas lie Telecomunicación e Inforrnalíeos
y dirigidos por su profesora D* Cairtien Méndez Mutua

i , dellES "VI B Cos&oi»i=<insi$iioenelProyectoela'
boradq sobre «COMLJ NIC ACIONES ENTRE HOSTS-

Los traoaios ganadores da! citado certamen Oe "Jóvenes Inves-
ligsaares». serán aipgestóí en ¡a Casa de las Ciencias lie
Logroño a partir del día 3 jumo
En suma, dos premios obtenidos por los alumnos de nuestro
Instigo, que ae esia forma irrumpen con fuerza y agentan ese
espina inveatiQador. ;an necesario en nuestros días

Hará Z> de meyo de 2003

We spent almost
a week in Itie
mountairs In
Norway domg Ihe
final evaluation of
thisyearandaf
the whole
process of tfiis
project that has
iasted almost 4
yeafs smee we
first met We
worked as well m
howtomanage
futura plans and
projeets and
discover man/
sectetaspectsof
Che Norwegian
nature and
culture.
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ten ilriVs Miwetn oui-pupilíand
achers and mcmole intertuitiii'fll

»d Poetry

Ftoems writ+en. by some shitkr\t"s of the first* cour&. of
from 1-te Ski VicifcpEgiende Skole, Nonvegen.

lis f^j

ti rtí-t« tt Iflt

il trwti*t* er el f?* del

tii tíñ je ¿i



wr
0 Guemica. Picasso.

The I.E.S. Manuel Bartolomé Cossio has
beeti twsling dunng Ihree school (erms tempo-
ral exposrtionsof famouspaintings wilhdkíaclic
explanaiions organised by the an teacher. Ai*
bertoArtigas DuringlhewarotrBf Irak, our school
orgamsed various euents lo proiesl agains! ñ and
one of ihe most inleresting ones was triis
eyposiiion about ART and WAR More
mfoimation in www.cosaio.nei

La PINACOTECA COSSIO no puede quedarse al margen de la genetaliítada piale:
a del mundo del arte centra la guerra de Irak Grandes genios de la pintura universi
ueron testigos ae las consecuencias de las guenas y nos legaron su precioso testimoni
xctónco coma awiso para no repetir los mismos errores y na caer nunca mas en la ún
nátlca experiencia de una guerra No obstante el ser humano nunca aprende de erro re
ijenos ni de las enseñanzas de la historia y ptweso estamos conOenados a sumergirnc
le vez en cuapdo en esas odiosas borracheras de sangre y destrucción

Can motivo de la guerra civil española el gobierno ds la República encargó a Pabl
íuiz Picasso un cuaflrodenunua de las atrocidades de los miniares sobre la població
•ivü acaecidos en el bombardeo de la villa vasca de Guernica en abril de 1 937

Esta monstruosidad fue recogida por Picasso en un mural gigantesco (más de
netros de largo! en el que vemos las casas ardiendo y derrumDándose. una madre con <
cadáver de su hijo en brazos, un loro y un caballo (animales sorprendidos y aturdidos pr
3 estupre; humana), un guerrero muerto con la espada rola un sol empequeñecido pi
H huma una porntíilla (la luz de la verdad) iluminando el horro' y un pájaro mtenlanü
olar desesperado

Esta obra es un icono con ira la violencia, un símbolo universal contra la guerra y un
lanuncfa de sus con secuencias

Alberto Artiga
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PCONSTANTIMO KAVAFIS; HISTOUIA DE
T T\T DTF*T*A por JuSa Maula Rucagas

KONSTANTINO Kavafis.
novena hija de una familia de ri-
cos comerciantes griegos (origí-
nanos de Istanbul). nació en
Alejandría En 1B70 la muerta da
su padfe. Juan Ka va lis. conduce
a la familia a una situación eco-
nómica mucho menos acomoda-
da, enligando a su madre
Chancles Photiady. a fijar resi-
dencia dos ailos más tarde en
Londres Londres y Liverpool
otorgarán a Kavalis una educa-
ción inglesa y un conocimiento
del idioma que llegaría a consi-
derar como su segunda lengua

Siete años mas larde regresaran a
Alejandro. pe*o la intervención inglesa 09
1862 a 18B5 los obliga a volver a IstanBul
En esta cuidad única y radiante tendrá
Kavafis sus primeras et perie ñeras seiua-
ies y nacerá el poeta

De regreso a Alejandría, la mina fami-
hai se precipita, y la muerte de un herma-
no, que durante años fuera su consejera y
mecenas, condiciona el ingreso de Kavafis
en el Ministerio de Riegos egipcio Durante
cierto tiempo repartirá sus días entre ese
empleo, algunas floras como corredor de
comercio y la noche de bares y burdeles de
Alejandría. En 1697 viaja a París y Londres
y en 1901. por primera vez, pisa el sagrado
suelo de Grecia En Grecia permanecerá
dos años

Instalado de nuevo en Alejandría, a
partir de 1907 asisie a las reuniones
degrupo NBB Zas combatiente por la expre-
sión en demotico

En 1908 toma un piso en el número
10 de la calle Lepsuls. donde vivirá hasta
su muerte. En 1932 los médicos fe diag-
nosticaron cáncer en la lannge Viajata
inútilmente a Atenas, donde le es pía etica-
da una traqueotomia perdiendo ja voz y

en 1933, en enero, na de ser internado en
el Hospital Griego de Alejandría donde
muere el 29 de abnl

Konstantino Kavafts (ue uno Oe los
mfls grandes poetas. Uno de sus poemas
más Famoso y más conocido que él publi-
co lúe oOti amigos, cuando yo estuve
enamorado a Y este poema como bien
se puede observar, nace referencia al
amor y esta historia que a continuación
voy a mostrar está basada en esle poe-
ma, aunque esta (listona no tiene un final
reliz como el de este poema lar conocido

Espeio Que esle poema y mi redac-
ción que. inspirándome en él htte llenen
y gusten a toda esa gente que lo lea

Un cordial saludo
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OH AMIGOS, CUANDO YO
ESTUVE ENAMORADO...
Oh amibos, nuncio yo estuve enamorado
- ha<e y,i Mnioi anos -
nrj vivía en el mismo mundo
í|[ir f i resta de IOÍ moruloí.

V i™ en la linca tanl.isin,
Y iHinmiPCrjiíscipnie de su engaiVi.
me daba rek:i:larj,
Cií uri sueño ráliíio •, i'nraniailnr.

M)s o¡os se deienian en nii amada
v «i «nor haría aún más bello su 1OM1O:
su palacio era pai j mi.
Y d b.n ato poiral
Í|LIP l,i ve^Eia,
le |uro que para mi
er^ más (ju e serta.

Dos iwAíaleiM dp bisutería

p e o yo los veía romo ¡ovas
tlp Uu"-is allí (.)IHI,H(,

rfs cogidM PII las moniáiiai,
s ̂ que oiro locrfdo
bipi.i sicio más tifllo .«liinio.i mis «jos?
npie tueron nuestr

[» i ii jitntiM.
tiaras Ínulas sin
• si tos liabia, la tierra los oculuba.

Ni kji mejores oíaitorei ni lus Ixwibrps maj
podiian atmia ppriiwfiinnc
Wnio coniíí el más leve gestó suya eniootes.

Oh -imigoí. inantio vo esluv* eii#noiado
- lute y<i (aiFlus aiios-
íio ^ Ivia f n H inísnio imindo
que ei ifslo ríe IOÍ nnji lalís.

Konstantino Kavafis



wise ín Eiiíope: uilny ihc Internet lo 2 6
ertgijiiepi llnks betwetn our pupila and

ieachei", anü prüiTNJie IntetuliLPal

MI PRIMER AMOR „ . . _

Esta historia comienza así
No hace mucho tiempo conocí a un chico con el cual comencé una bonita amistad.

Esie chico era igual que ios demás, pero habla algo en él que me hacia pensar iodo lo
conírano ;Era un chica guapísimo1 Su pelo era negro como el camón sus ajos enor-
mes y ósculos como la nocne y cada vez que sonreía iluminaba el cielo.

Vo c<eia que lo que sentía por él no era más que amistad, pero poco a poco y srn
saber por qué comencé a senilr algo muy fuerte Era tan fuerte lo que yo sentia que mi
actitud nacía él cambio. Cada vez que le veía n\e ponía lan fO|a como un tomate la
garganta se me secaba y cada voz me costaba más enlabiar una conversación con él
A partir de ahí, todo (ue diferente. Cada vez me costaDa más ocullai lo que yo sentía
por él, y no me queda más remedio que desvelar mi secreto a mis amigas, aunque
ellas ya intuían mis sentimientos al ver las reacciones que yo tenia caOa vez que éste
pasaba cerca de mi Lo único Que podían hacer era ciarme un conseío. y así lo lucie-
ron Me dijeron que lo que podía tiacer era decrrle a el lo que yo sentia Pero yo no
tenia el suficiente valor como para decírselo, ya que sabia que me iba a rechazar y
después de saber ¡o que yo sentía me iba a dejar de hablar

Una tarde, como olra cualquiera mis amigas y yo salimos a dar una vuelta y para
mi sorpresa le vimos a él hablando con olta A partir de ahí. mis amigas me notaron
rara, inquieta, nerviosa, callada, y yo no era asi Para tranquilizarme me dijeron que
aquella chica era solo su amiga como yo y como otra cualquiera, pero aunque no me
convencían, intenté hacerles caso y olvidarme rje lo que vi

Después de eso cada una se fue a su casa nos duchamos nos preparamos y a
eso de las once quedamos para ir a tiai una vuelta y a tomar unas copas

Dos de nuestras amigas nos adelantaron y se metieron a un bar pero salieron
disparadas para decirme que el esfaba dentro, que tenis una enorme oportunidad para
decírselo entonces me armé de valor y enfilé hacia el bar

Poco a poco caminaba hacia él cuando de repente, la chica con la que le vimos
esa misma tarde se le aceicó y te besó Y como es de esperar, yo salí corriendo., me
sentí cama una estúpida a la que se le habla caído al mundo encima y no sabia que
hacer .

Cuatro meses han pasada, y todavía lo quiero pero no he podido olvidar lo que
aquella noche pudieron ver misojos
* . * i ' »*# <

Ü
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Greek Environment Poem
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Qenviroiraient

This yesr was for our
counHy in the sighl of destruciion
In ihe miOOle of August siaiied ¡o
showar than it begun to rain
tiardiy This rain casi to use ihe
lewelolour rivers Iliey Began lo
Power from Ihey bedsand behind
siayed funis of Btancties diea
people. animáis and houses Ttw
aamscouidninoiaihewatei The
thieat wss breakmg o( Itie dam
Someofourculiuralcenlerswefe
Oamaged induding Capital City
Prague. It menacos bréate our
Charles Dndge ana other
impartanl tntdges Watet set of
near lands This woiry water
nobody wailed.

ebrnlge lo ihe SCIOCI Ihe leve1 u' ihe ^raltr i*4 meius
irt«rv<w«d sume p«ople ̂ nd here are thdr

How did it look in the hoatol?
The íirst waue carne in ihe 6.08.02. The second wave carne in the 12.06 02 An

the town VDdnany was closed ftom all surroundmg Over 7D holidaymakers Dmld rn oí
hostal and we have got an order for they evacúate Buf we refuse this ani) i»e evacuat
only holidaymakers1 cars Tlie Husinec dam ú cut brane. The river Blanice rescfi befor
tho schoal and we muat ewacuated ground floor school Before tfie hostal * e pavemar
tvas desiroyea.

How many ponda was broktn?
In ihe dsh farmmg praclical área- 3

pond On Blalna- 11 penda The second
biggest pond Svel it I dike was damaged
Twenly percent ol fish produedon got oul.

Have you been well Informed?
Yas We dad good informatior from ra-

dio Fakior and from my telephone

1 he view doni ihe school huslel.



envaooment
I i We asked some people

ving m Votínany
Whal do you thlnk abo

summe r floods?
Mrs. Nováková
I had dooaea coiiage \

took aut ona hundared and fi
wtieels of bairows of san
Fourty zeara ago uvas the leí
of the river up to the «aisle t
now ti ts up to the knees Th€
is mostly mud

ttrs. Pihlikavá
Very bad My garage w

flooded I thing that ponds a

drains were fu II of Eran ches. We were not wamed. We have water up to (he ceíhng a
nobody helped me

Mrs. Sirwcová {She is ttie cook in the school)
I spend a day at the hostal We took cara of holidaymakets. The food supply w

good we even accommodale people for fcee
i Mr- Svatek
' \'m afra id of rain when it slarts rainmg i fiad nooded cellar and the wall of barn <

down.
Or. Suchy Václav
At ihe time I went by irain from Husinec to Pisek through Vodnany bul the trc

didn1! 90 beca use the biidges over the nver Blanice had fallen down.

The river Blanice reach before the school and we
evacuated ground floor schooL

One o( our studenis Eduaid Bouse
tieipefl with cleaning after the fioods His
opinión ¡s 14 06 2002 at firsi we heíped
tire man with diaming Ihe water from Ihe
cellar Ne«t we collecled all the mud and
took it lo me towest placed from there we
used Ihe wtieeibanows to clean it up Nexl
we painled chlorine on trie waiis and then
we wiped it out

As the hesdmáster said .From the
material pomt of view it didn t Cnng anythmg
b j l from tfie humamty point of uiew it
broughl a lol to us'



rjciwiw ln Europe: using the irifcriicT [Ü
sienglhen Hnk-, twtweefi nur puplls anrJ
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lindéis la wílng

THE PRESrtlSL AN ECOLOGICAL POINT OF VIEW

My fíame is AOey and 1 m wsry
ea aíxnrt1- Hie futura Of ihe

envl/onmení so. I iry lo avena ml&using
sninWls and planta, wrth this description. you
may ttiink I m an ecologisl and you'ie ñghl.

As you can imagine Imvery «orried
about tM Prssltge. rol only becaus« ol me
flsíiet rt en wtio can I worK bul ateo aDoui
Ihe a*t:amely batí situalion ol the fish and
any kind ot lile which Uve near Galica.The
lirsi time I h&ajd Ule news I vas noiMhere
near undetslanding about whal fiad
nappeneO because 1 wonderefl how such a
bad ncídent had taKen place i ti Spatn And
now. I can easlly aitswai íls only a money
maltei, beca use me Oil tanket was aW and
it had am iiulll II was incredible' I
immediaieiv i^.iched Galicia and I became
speecliless when I was SBW the lefeeiing
and Ihick oil and I smelt ffie sfrench of itie
tkJn ^ ^

Despilo beiitg veiy upaet. I tnotwaied myseii
and i slaited rtelpirtij anywhere ¡i wa;
necessary. E«ery te* minutes • corniola;.
of hundreds of seaweeOs whici iver-:
covered 0y the hotnble sheen amved m mj
tianclB Evary new We ttiat I caitió save. madt
me feel sirongei and altfiough I denuiictec
more people lo be tfiere, i was quifaahapp-y i
b«cause I thoughi tnal not all me lite oí ;hc

área waseniirety wasted thanks lo my heip
"nirougfKnitthethiwlastnwW» the

que&hon of wlietlief ihe gotferranonl aave
enough sids or ncl.has been adnel^
dl53Ciis«d 3n nowl onqhl io aska queslion
is this the mam Vimg we should be worriea
about? It "=ii • Nnwedays we must only t*
BWV irymg w sa^e more and more animal;
and plañís beca use althougfi al firsl sight
ii can seem everylding is clean. the oü i:
under Ihe sand o( the brealtitaktng beaches
ot Galicia

V^itlen by barata Martínez Véier



! wasthe mam wrtness of the Prestige'ssinkmg. because I was
the captain By the (¡me I wanted to do anythirtg, the ship was at the
bottom of the sea Wliat is more I think that i will never forget thts
disaster II must also be said how ttie acoden! happened

When the ship was being sailed by me. we noliced a strange
ncise. While we were going to ttie deck to see what fiad happened,
the Prestige began sinking. If I had known this, I would have calied

the pólice, but I could have
sworn that it occurred only ¡n a
split second

I have to admit that the
Prestige was an oíd ship. In
addition to ttiis. I know that
saiiing on an oil tanker wrth sin-
gle hull could be dangerous and
it is forbidden in some cojntnes.
In spite of this. I did my best to
save the ship. I knew that if the
Prestige sank. ihere would be a
great disaster. but I am not guitty

of anvthmg. I phoned ttie Spanish authorities and I did what they told
me.

Mow. I am under arrest and I do not know why.
WiilíDn oy Mareo* DelB£ia<j
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eace and Solidarity

OH «Operasjon. Dagsverk» in
Almcst 4D years ago Norwegian siudenls decided it was ton selfish lo lighl 1or Ifieif owr

educatianal ngiits. when kifls at the same aga m ottiar counirías didn t evan nave the
rights to basic eOucation This was Ihe beginmng ol 0 0

0 0 means o-Operas¡on Dagsvertoi in engltsh «Op*raticn work for a day».
OD is a Swedish idea, bul many oltier counines have OD now like, Denmark, Finland
Iceland Holland, Germany Soutn África, Brazil and Ihe US

Every sludenl in a Norwegian scliocl works foreithar 150 or 250 Norwegian kroner
depending on [fie siudents age. oite day each yeai. The ¡ncome of the students wotk goe;
laOD

Every year IhesiudenlscoHeclmoneyfor anewproject.but thatdoesnt mean las
years mcney is airead y spent II usually la ka 5 5-10 years bato re trie money in a single
project Is compíetely spent

II might sonnd a little nsky working on severai projeets at Ihe same time. Bul eacf
year 0 0 gets a now leadano folio» that particular proveí unlil the money is spent

OD IB specíal boca use It1* kids working to help kíds.
Whal do we do?
We work at diflerent places fnr axample In stores, at tirjme or al componías ont

day The point is 10 raise 250 Norwegian kroñes {aboul 30 euro) We get ourselves Jobf
Ihrougli the school or prívate Everybody rnust work ¡f rrat you mustgoto school'
An interview witn some boysandgirls (17 years okj)fiom 1D. Ski tnderegáende skole

Why Oíd you work at the OD-day1?

Glrl: Beca use ihe aim rs to stan helping projeets ¡n oiMef counmes. we cant keer.
all the gooós for ourselves

Gírl: i think rts good we woík. bul somebody gets away by giving 250 kr of thei
own money and they gel a day oft1 We havs enough money, but nol time

Boy: I wofk because I hawe to
Glrl: I work because I don'l feel like to QO to school



Why do we Bother''
Everyyear120QOOsiudBn(swoikonedayandearnrnoneyIO(OD Weateüghlmg

(or sometivng we believe in
This is a case mal appeats lo man y young people Tde HIÍBB most improlanl Uimgs

in tliis «batlle» are ynulri, educalion and solidaiily
We c a r i saveihe wo/ld, bul we wani to help. and al Irtesame lime, we«vant lo

aftecl oiher people lo do me same thing and shsre our wsh oí a wortd with juslice aM
solKlarity1

1D 2001/2002

13 ft 3QÍ,U7"'Í)A;
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Sport-

'HOWCHDITSTART?
EARLYSTAGE3:

Ali thiough History numeious civilizatlons have
Deenprachongtrariousballgames Out¡ng ihe Román
Empire the game PILA was practlced iater
developirg ¡nio JEU DE PAUME, previous lo tho
cumenl PELOTA VASCA

Al ihe beginnlng. Míe gama was played with a
team oppostie lo the othef In trie Basque Countiy,
they mainly ptayed BOTE LU2EA a Basque
adapiaüon ol JEU DE
PAUME

Wtiai reaüy caused a revolulion aboui PELOTA, was Uie
use oí ruDOei (caucho) ir its manulacture. wftich. m (he x ix
ceniury. allowed batís lo be really speedy This way. they we<e
able lo bounce when tiilting a wail. The indirect game was
bomiil'li.

In 1925. tne Inlemalional Federation o! PELOTA VASCA
Mas created and thai (act was dscisive for Ihis Basque game.
Nowadays and atways based on boih histórica I and cultural
grounds Ihs Fedw3t(on ol Pelóla Vasca in EuEKadi. looks foiwara
lo being a full mmnbef ol tfie insiiiunon Ttiis ailuailon waukl
enable lo laka pan in mlernationalcotnpeirtioiiswiili me Basque
Setecton.

W H E R E T O P L A Y :

Tradilionally. PELOTA VASCA tías iseen playad al any pitcti, but olficially. oompeliliof
lake place m ihtee diflereal places

FRONTÓN D£ PLAZA LIBRE (Frea placa pelota court}
As bails beca me bouncy. the PELOTARIS chose loplay this game againsl thewa
EL TRINQUETE
There is no Ooubt aoout its being a devetoped JELJ DE POMME
The great vatiety of elemente. tejadillo, reo. fraile, mío . malte irte gante really amusir

lar playare of any age
So. we hope you are in Uie moofl. Will you accepi our challenge??????



•sports

EL FRONTÓN DE PARED IZQUIERDA [Left wall pelota couri)
Definetely, [he mam sports lacilily of all
A front wall (Also called FRONTIS) and anolher ene on trie letl skje. are enough

elements to Buitó it.
Whal usually marks out tha spaca to play is a tnird vertical level. parallel to tha

frontis witti a ssparalion oí 36 or 54 metras according to its caiegory
Tftemternational expansión of CESTA PUNTA gave rise to llie building of sttiking left

wall PELOTA courts known as JAI-ALAI wriich are real stadia of PELOTA VASCA

HOW TO PLAY:

i6 a fact lypical of PELOTA VASCA lis great vanety of ways to play The
common element, howe^er. is of course, LA PELOTA ITSELF. heing it diffetenl
üepending or trie kmd of game

PÉLOTAAMAMO
This is !he mes I natural cf all kinds.

Thevery riandistheelemefitltiatriilslhetjaH Nowadays. i l isBie
rnost important one wttti lots o! (úllowera (supporters)

II can be playad at any place mear)! foc Ihls purpose although Iha
ball is diffeíent m eveiy case and aBú dependmg on the age oí me
PELOTARI.

A PALA
Here. LA PALA, always made of wood. lakea (tie place of the hand.

They can havo difTerent íhickness Sizes will also vary according lo Itw
kindof Cali usect and Cíe place yau do play.

AXISTERA
LA PELOTA VASCA owespart ofüs prestige lo CESTA PUNTA,

but a parí fram lt, olhei two caiegories use XISTERAS. ÉL JOKO
GARBI and EL REMONTE

While in CESTA PUNTA el PELOTARI can stop IHe ball m his
XlSTERA, m JOKO GARBi and REMONTE that Is not permitted as
a faslei loucti is required

ASARE
Tha Basque Country has conlnbuted la a singulanfy of grsal

importance concerning ttie use of racqueis SARE ñas a loosec plaiting ihan the
tradrtionally Itght one of raequets

Tfiís way, Ihe bealmg of the wall o nol possible 50 Ihe ball Is caught ana thrown
wilri a single moverrtenl which does nol atlow ful) relenlion being ihe wrrst esseniial m
order lo glve spead and "oOecf to the ball

S O . L E T S P L A Y ! »
LET S PLAY NOW'M'III



Netwise In Europe: using Ihe Internet Eu
st*ngtnen 11 n k •> bel.veen üur pupila and

líncheos anú iTO"iote Intíicuituriil

Creme Caramel
INGREDIENTS;

11 ofmtlk
G spoonfuis of sugar

. A bote sugar

First in a bowl mi« 11 of milk, 6 eggs and 6
spoonfuls o( sugar

Laler beat ttia muture
In a lin of creme caramel pour a littte sugar anü neal untli make caramel Nexi,

pour [he mixture.
Laler cook evsr/ttiing in a bain-mane
When you ftmsh cool it,

Paula Del RIc
I.E.S. Bartolomí Cossio 1'

ribs of muiton.
Serves S
2 - 2 1 r¿ hg (5 DOu ríefT muTon riba

1 large fufabaga peeled and sljced
Cui ihe medí babeen the liba into neníing piH»s
SO3*L in colcJ waier ovenugM
Reelige oanV cf rhe Iwlgs and án-ange In rheboriOfTi ara pe* or
use a r-aclí Add *^aier IG ;uii uncter ihp meat Cove» and Blesm
tor aboui lwo rtcürs
Aflef 1 hour. add Ihe njiübaga and CQÍ* ^>H tendat
Pr+ihea) Iha aven ro 250p C (500* R
GriJt Ihe meal ir a ficA ojén until crispy
Mash Ihe ojia baga
Serve wrth boiled pota^oés boiled ruTaDaga pufec and pan

Oflen s«ved wi|h Ghnslmaa beer of emall glae* ef aqusvtl
AquñVft is a Klnd of Norwegian líquor

I
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Rato Típico Colombiano
INGREDIENTES.

f£I J s . Frijol rojo (alubia) Arroz
Corteza oe cerdo o chicharrón Morcilla ~
Carne picada Hueva
Aguacate Arepas
Cebolla -Ajo
Acalle -Sal

PREPARACIÓN:

Se deía e! frijol en mojo de un día para d io . so cuecen cuando esian blandos. Se
prepara un guiso con la cebolla, al ajo. y el aceite y sal se aliñan, y luego se cueca el
Ano; coi* la Cebolla . Acalle. Ato y Sal Se frita la carne con cebolla ajo y sal

Se fríe la corteza y se arma el chicharrón. Se frita el huevo y se pone sobre el
arroz

Autor Nicolás Rodríguez
Redactor Sandia Gómez

I eflt nxie loofl whicn aie nch m
camo'ialainjia v^ami^^ ana f&s
EhDuId I CflT fflfítñ frLlflí flü y



wiie \i\ Eüropt: i&lng [he interne! tu 3 8
Tiqlhpn Hnks brtweefi ou» pupjk- and

[facher^ and píomniF intertuliurai

botchpoteh|_

THE SOONER, THE BETTER

FTS NO USE CRY1NG DVER 5PILT MILK

ALL 1S WELL THAT EUDS WEU
And we tiave-

ROME WASNT BUILT IMÁN HOUR.

WHEN IN ROME DO AS ROU1AMS DO.

Again, <i peculiar eiptesion in Sp*nah
No mutíi uvine leO it your mottwt i i bw
rS Orunk.
Another ana.

Vou can't srt on hvo chsjrs with jmt
ona botlomlll!

THE BEST LAID SCHEMES OF MICE ANC MEN
FramRo&eJiBum'spoem Toamousa (ci7B5)
The besl laid schemes o1 mice annwnfift a-glay wtl^ l n Sparnsh mear.»

appnusnce is not ttii) importan):

The only animal ihai tnps twlce ovet ilw sama stana is THE DRESS DOESN MAKE THE
MANÍ'"'

HOPE SPRINGS ETERNA!. IN THE HUMAN
8REAST.

Froin a line m one of Alenandof Pojes po«n.
Anessay oí cmid«n(17t1)

MAN
las just an appesüe saying ir

RNE FEATHERS MAKE FINE
BtRDS.
And we a i » haue

Yúu at*
your hwKs,.

actortJíng to

i. ."11- i=TVJ£íKVtr,'.. r. -

LET'S HQPE WE HAVE LEARNT ENOUGH FROM OUR PAST....(AND OUR"
PRESENTJAND FIGHT FOR FUTUREPEACE.

Job made by the teacher and students cf 3'u course of ESO ind 1 " of Bachillerato

from the EES M. B. COSE lo, Haro, Le Rio)», Spain,

httpViwww.netwtse-europs nst

Diseiio y maqueiactón
Nere3 Bdem de'Urtun Lope;
Rafael Cubero Mótates
Miranda de Ebro, junio da 2D03



m

ti Hp j> www. nelwi se-eu rope. net

Diserto y rrtaquetactún
Nerea Sáen? de Urturi Lépaz
Rafael Cubero Morates
Miranda de Ebru Junio de 2003





usina the internet to

Nerea Saenz de Urtu
Coordinadora etwise m Europe

nks between our pupil

La Agencia Nacional Sócrates, con el fir

contribuir al impuíso de nuevos proyectos y c

patente e! reconocimiento a la labor innovado

investigadora de los ya realizados, ha decii

publicar unos cuadernillos con los proyectos

destacados de los años 2000-2003, continuand

la colección iniciada en la primera fase. Losobje'

que promueve esta publicación son, por una p¡

dar a conocer los trabajos de proyectos europeí

por otra, publicar experiencias que sirvan f

^ motivar y conducir a otras instituciones a acere

' al Programa y fomentar la dimensión europea e

contexto educativo.

ÍES Manuel Bartolomé Cossio
HAR0. La Rioja

iLECiMON
Los mejores
proyectos
S ó c r a t e s
(2000-2003)

1.-Acercamiento de culturas en un escenario

2.-Ciudadanos europeos: nudos de una misma r
3.- El nostre entornen un CD
4.- Everyday Life in Euvopean countries: traditio» and change
5.- Forma de vida de los escolares
6.- La gestión, organización y programación de los centros municipales

de aprendizaje para adultos
7.-Luces: habilidades cogmtivas
8.- Netwise ¡n Europe: using the internet to strengthen llnks between our pupils

and teachers and promote intercultural understanding
9.- Santa Cruz de la Palma-Chambéry: dos zonas de economía turística diferenciada

10.-Trabajo; arbeiu.work: así es más fácil




